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1֙ יְהִי וַֽ
Ve–oldu
H1961

בַּשָּׁנָה֣
yılında–
H8141

ת הָרְבִיעִ֔
dördüncü
H7243

ים לִיהוֹיָקִ֥
–e–Yehoyakim'in
H3079

בֶּן־
oğlu–

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
Yoşiya'nın
H2977

מֶלֶ֣ךְ
kralı–
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yahuda'nın
H3063

הָיָ֞ה
oldu
H1961

הַדָּבָ֤ר
söz–
H1697

הַזֶּה֙
bu
H2088

ל־ אֶֽ
–e
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremya'ya
H3414

מֵאֵ֥ת
–dan
H0854

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek:
H0559

Yahuda Kral&#305; Yo&#351;iya o&#287;lu Yehoyakimin krall&#305;&#287;&#305;n&#305;n 
d&#246;rd&#252;nc&#252; y&#305;l&#305;nda RAB Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:

קַח־2
Al–
H3947

֮ לְךָ
kendine

מְגִלַּת־
tomarı–
H4039

סֵפֶר֒
kitabın

וְכָתַבְתָּ֣
ve–yaz
H3789

יהָ אֵלֶ֗
üzerine
H0413

אֵת֣
–i
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ים הַדְּבָרִ֞
sözleri
H1697

אֲשֶׁר־
ki–

רְתִּי דִּבַּ֧
söyledim
H1696

אֵלֶי֛ךָ
sana
H0413

עַל־
–hakkında

יִשְׂרָאֵ֥ל
İsrail'in
H3478

וְעַל־
ve–üzerine–

ה יְהוּדָ֖
Yahuda'nın
H3063

וְעַל־
ve–üzerine–

כָּל־
bütün–
H3605

הַגּוֹיִם֑
milletlerin

מִיּ֞וֹם
gününden–
H3117

רְתִּי דִּבַּ֤
söylediğim
H1696

אֵלֶי֙ךָ֙
sana
H0413

מִימֵי֣
günlerinden–
H3117

הוּ יאֹשִׁיָּ֔
Yoşiya'nın
H2977

וְעַ֖ד
ve––e–kadar
H5704

הַיּ֥וֹם
günün–
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

&#8249;&#8249;Bir tomar al, Yo&#351;iyan&#305;n d&#246;neminden bu yana &#304;srail, Yahuda ve 
&#246;teki uluslarla ilgili sana s&#246;yledi&#287;im her &#351;eyi yaz.

אוּלַי3֤
Belki
H0194

֙ יִשְׁמְעוּ
duyarlar
H8085

ית בֵּ֣
evi–

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

אֵת֚
–i
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
kötülüğü

ר אֲשֶׁ֛
ki

י אָנֹכִ֥
Ben
H0595

ב חֹשֵׁ֖
düşünüyorum
H2803

לַעֲשׂ֣וֹת
yapmayı

לָהֶם֑
onlara

לְמַעַ֣ן
için–ki
H4616

יָשׁ֗וּבוּ
dönsünler
H7725

אִי֚שׁ
herkes
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
yolundan–
H1870

ה הָרָעָ֔
kötü

י וְסָלַחְתִּ֥
ve–bağışlayım
H5545

לַעֲוֹנָם֖
suçlarını–
H5771

ם׃ וּלְחַטָּאתָֽ
ve–günahlarını–onların

ס
§

Belki Yahuda halk&#305; ba&#351;&#305;na getirmeyi tasarlad&#305;&#287;&#305;m b&#252;t&#252;n 
felaketleri duyar da k&#246;t&#252; yolundan d&#246;ner; ben de su&#231;lar&#305;n&#305;, 
g&#252;nahlar&#305;n&#305; ba&#287;&#305;&#351;lar&#305;m.&#8250;&#8250;

וַיִּקְרָ֣א4
Ve–çağırdı
H7121

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremya
H3414

אֶת־
–i
H0853

בָּר֖וּךְ
Baruk'u
H1263

בֶּן־
oğlu–

נֵֽרִיָּ֑ה
Neriya'nın
H5374

ב וַיִּכְתֹּ֨
ve–yazdı
H3789

בָּר֜וּךְ
Baruk
H1263

י מִפִּ֣
ağzından–
H6310

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremya'nın
H3414

אֵת֣
–i
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

י דִּבְרֵ֧
sözlerini–
H1697

יְהוָה֛
Yahve'nin
H3068

אֲשֶׁר־
ki–

ר דִּבֶּ֥
söyledi
H1696

אֵלָ֖יו
ona
H0413

עַל־
üzerine–

מְגִלַּת־
tomarının–
H4039

פֶר׃ סֵֽ
kitabın
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Yeremya Neriya o&#287;lu Baruku &#231;a&#287;&#305;r&#305;p RABbin kendisine s&#246;yledi&#287;i 
b&#252;t&#252;n s&#246;zleri tomara yazd&#305;rd&#305;.

וַיְצַוֶּ֣ה5
Ve–emretti
H6680

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremya
H3414

אֶת־
–e
H0853

בָּר֖וּךְ
Baruk'a
H1263

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

אֲנִי֣
Ben
H0589

עָצ֔וּר
tutuklu
H6113

א ֹ֣ ל
hayır
H3808

ל אוּכַ֔
yapabilirim
H3201

לָב֖וֹא
girmek–için
H0935

ית בֵּ֥
evine–

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

Sonra Baruka &#351;u buyru&#287;u verdi: &#8249;&#8249;Ben tutukluyum, RABbin 
Tap&#305;na&#287;&#305;na gidemem.

וּבָאת6ָ֣
Ve–gireceksin
H0935

ה אַתָּ֡
sen

וְקָרָ֣אתָ
ve–okuyacaksın
H7121

ה בַמְּגִלָּ֣
tomarda–
H4039

אֲשֶׁר־
ki–

בְתָּ־ כָּתַֽ
yazdın–
H3789

֩ מִפִּי
ağzımdan
H6310

אֶת־
–i
H0853

י דִּבְרֵ֨
sözlerini–
H1697

יְהוָ֜ה
Yahve'nin
H3068

בְּאָזְנֵי֥
kulaklarına–
H0241

הָעָם֛
halkın

ית בֵּ֥
evinde–

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

בְּי֣וֹם
gününde–
H3117

צ֑וֹם
orucun
H6685

וְגַ֨ם
ve–ayrıca
H1571

בְּאָזְנֵי֧
kulaklarına–
H0241

כָל־
bütün–
H3605

יְהוּדָ֛ה
Yahuda'nın
H3063

ים הַבָּאִ֥
gelenlerin–
H0935

מֵעָרֵיהֶ֖ם
şehirlerinden–onların

ם׃ תִּקְרָאֵֽ
okuyacaksın–onlara
H7121

Sen oru&#231; g&#252;n&#252; RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;na git. Oradaki halka sana 
yazd&#305;rd&#305;&#287;&#305;m RABbin s&#246;zlerini tomardan oku. Yahuda kentlerinden gelen halka da 
oku.

י7 אוּלַ֞
Belki
H0194

ל תִּפֹּ֤
düşer
H5307

תְּחִנָּתָם֙
yakarışları–onların
H8467

לִפְנֵי֣
önüne–
H6440

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

בוּ וְיָשֻׁ֕
ve–dönünler
H7725

ישׁ אִ֖
herkes
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
yolundan–
H1870

הָרָעָה֑
kötü

י־ כִּֽ
çünkü–

גָד֤וֹל
büyük

הָאַף֙
öfke–
H0639

ה וְהַחֵ֣מָ֔
ve–gazap
H2534

אֲשֶׁר־
ki–

ר דִּבֶּ֥
söyledi
H1696

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

הָעָ֥ם
halka–

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

Belki RABbe yalvar&#305;r, k&#246;t&#252; yollar&#305;ndan d&#246;nerler. &#199;&#252;nk&#252; RABbin bu 
halka kar&#351;&#305; s&#246;z&#252;n&#252; etti&#287;i &#246;fke ve 
k&#305;zg&#305;nl&#305;&#287;&#305; b&#252;y&#252;kt&#252;r.&#8250;&#8250;

עַש8ׂ וַיַּ֗
Ve–yaptı

בָּרוּךְ֙
Baruk
H1263

בֶּן־
oğlu–

נֵרִ֣יָּ֔ה
Neriya'nın
H5374

ל כְּכֹ֥
bütünü–gibi–
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

צִוָּ֖הוּ
emretti–ona
H6680

יִרְמְיָה֣וּ
Yeremya
H3414

יא הַנָּבִ֑
peygamber
H5030

א ֹ֥ לִקְר
okumak–için
H7121

פֶר בַסֵּ֛
kitapta–

י דִּבְרֵ֥
sözlerini–
H1697

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

ית בֵּ֥
evinde–

יְהֹוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

ס
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Neriya o&#287;lu Baruk, Peygamber Yeremyan&#305;n buyurdu&#287;u her &#351;eyi yapt&#305;. RABbin 
tomarda yaz&#305;l&#305; s&#246;zlerini tap&#305;nakta okudu.
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י9 וַיְהִ֣
Ve–oldu
H1961

בַשָּׁנָה֣
yılında–
H8141

חֲמִשִׁית הַ֠
beşinci
H2549

ים לִיהוֹיָקִ֨
–e–Yehoyakim'in
H3079

בֶּן־
oğlu–

יאֹשִׁיָּ֤הוּ
Yoşiya'nın
H2977

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

יְהוּדָה֙
Yahuda'nın
H3063

דֶשׁ בַּחֹ֣
ayında–
H2320

י הַתְּשִׁעִ֔
dokuzuncu
H8671

קָרְא֨וּ
ilan–ettiler
H7121

צ֜וֹם
oruç
H6685

לִפְנֵי֧
önünde–
H6440

יְהוָה֛
Yahve'nin
H3068

כָּל־
bütün–
H3605

הָעָ֖ם
halk

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
Yeruşalayim'de
H3389

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

ם הָעָ֗
halk–

ים הַבָּאִ֛
gelenler
H0935

י מֵעָרֵ֥
şehirlerinden–

ה יְהוּדָ֖
Yahuda'nın
H3063

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
Yeruşalayim'e
H3389

Yahuda Kral&#305; Yo&#351;iya o&#287;lu Yehoyakimin krall&#305;&#287;&#305;n&#305;n be&#351;inci 
y&#305;l&#305;n&#305;n dokuzuncu ay&#305;, Yeru&#351;alimde ya&#351;ayan b&#252;t&#252;n halk ve 
Yahuda kentlerinden Yeru&#351;alime gelen herkes i&#231;in RABbin &#246;n&#252;nde oru&#231; ilan edildi.

א10 וַיִּקְרָ֨
Ve–okudu
H7121

בָר֥וּךְ
Baruk
H1263

פֶר בַּסֵּ֛
kitapta–

אֶת־
–i
H0853

י דִּבְרֵ֥
sözlerini–
H1697

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremya'nın
H3414

ית בֵּ֣
evinde–

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

ת בְּלִשְׁכַּ֡
odasında–
H3957

֩ גְּמַרְיָהוּ
Gemarya'nın
H1587

בֶן־
oğlu–

ן שָׁפָ֨
Şafan'ın

ר הַסֹּפֵ֜
yazıcının

בֶּחָצֵר֣
avlusunda–

הָעֶלְי֗וֹן
üst

תַח פֶּ֣
girişinde–
H6607

עַר שַׁ֤
kapısının–
H8179

בֵּית־
evinin–

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

שׁ חָדָ֔ הֶֽ
yeni
H2319

בְּאָזְנֵי֖
kulaklarına–
H0241

כָּל־
bütün–
H3605

ם׃ הָעָֽ
halkın

&#350;afan o&#287;lu Yazman Gemaryan&#305;n yukar&#305; avluda, tap&#305;na&#287;&#305;n Yeni 
Kap&#305;s&#305;n&#305;n giri&#351;indeki odas&#305;nda Baruk, Yeremyan&#305;n s&#246;zlerini 
tomardan RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;ndaki b&#252;t&#252;n halka okudu.

ע11 יִּשְׁמַ֗ וַ֠
Ve–duydu
H8085

יְהוּ מִכָ֨
Mikayehu
H4321

בֶן־
oğlu–

גְּמַרְיָה֧וּ
Gemarya'nın
H1587

בֶן־
oğlu–

שָׁפָ֛ן
Şafan'ın

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

י דִּבְרֵ֥
sözlerini–
H1697

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

מֵעַ֥ל
üstünden–

פֶר׃ הַסֵּֽ
kitabın

&#350;afan o&#287;lu Gemarya o&#287;lu Mikaya tomardan okunan RABbin s&#246;zlerini duyunca,

וַיֵּ֤רֶד12
Ve–indi
H3381

בֵּית־
evine–

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
kralın
H4428

עַל־
–e

ת לִשְׁכַּ֣
odasına–
H3957

ר הַסֹּפֵ֔
yazıcının

נֵּה־ וְהִ֨
ve–işte–
H2009

ם שָׁ֔
orada
H8033

כָּל־
bütün–
H3605

ים הַשָּׂרִ֖
önderler
H8269

יֽוֹשְׁבִ֑ים
oturuyorlar
H3427

אֱלִישָׁמָע֣
Elişama
H0476

ר הַסֹּפֵ֡
yazıcı

וּדְלָיָה֣וּ
ve–Delaya
H1806

בֶן־
oğlu–

מַעְיָהוּ שְׁ֠
Şemaya'nın
H8098

ן וְאֶלְנָתָ֨
ve–Elnatan
H0494

בֶּן־
oğlu–

עַכְבּ֜וֹר
Akbor'un
H5907

וּגְמַרְיָה֧וּ
ve–Gemarya
H1587

בֶן־
oğlu–

שָׁפָ֛ן
Şafan'ın

וְצִדְקִיָּ֥הוּ
ve–Sidkiya
H6667

בֶן־
oğlu–

חֲנַנְיָה֖וּ
Hananya'nın

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

ים׃ הַשָּׂרִֽ
önderler
H8269

a&#351;a&#287;&#305;ya inip saraydaki yazman odas&#305;na gitti. B&#252;t&#252;n &#246;nderler orada 
toplant&#305; halindeydi: Yazman Eli&#351;ama, &#350;emaya o&#287;lu Delaya, Akbor o&#287;lu Elnatan, 
&#350;afan o&#287;lu Gemarya, Hananya o&#287;lu Sidkiya ve &#246;b&#252;rleri.
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וַיַּגֵּ֤ד13
Ve–bildirdi
H5046

לָהֶם֙
onlara

יְהוּ מִכָ֔
Mikayehu
H4321

אֵ֥ת
–i
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
sözleri
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ki

שָׁמֵעַ֑
duydu
H8085

א ֹ֥ בִּקְר
okurken–
H7121

בָר֛וּךְ
Baruk
H1263

פֶר בַּסֵּ֖
kitapta–

בְּאָזְנֵי֥
kulaklarına–
H0241

ם׃ הָעָֽ
halkın

Mikaya Barukun halka okudu&#287;u tomardan duydu&#287;u her &#351;eyi onlara iletti.

וַיִּשְׁלְח֨ו14ּ
Ve–gönderdiler
H7971

כָל־
bütün–
H3605

ים הַשָּׂרִ֜
önderler
H8269

אֶל־
–e
H0413

בָּר֗וּךְ
Baruk'a
H1263

אֶת־
–i
H0853

י יְהוּדִ֡
Yehudi'yi
H3065

בֶּן־
oğlu–

תַנְיָהוּ נְ֠
Netanya'nın
H5418

בֶּן־
oğlu–

שֶׁלֶמְיָה֣וּ
Şelemya'nın
H8018

בֶן־
oğlu–

֮ כּוּשִׁי
Kuşi'nin
H3570

֒ לֵאמֹר
diyerek
H0559

ה הַמְּגִלָּ֗
tomar–
H4039

ר אֲשֶׁ֨
ki

אתָ קָרָ֤
okudun
H7121

בָּהּ֙
onda

בְּאָזְנֵי֣
kulaklarına–
H0241

ם הָעָ֔
halkın

נָּה קָחֶ֥
al–onu
H3947

בְיָדְךָ֖
elinde–senin
H3027

וָלֵךְ֑
ve–gel
H3212

יִּקַּח וַ֠
Ve–aldı
H3947

בָּר֨וּךְ
Baruk
H1263

בֶּן־
oğlu–

נֵרִיָּ֤הוּ
Neriya'nın
H5374

אֶת־
–i
H0853

הַמְּגִלָּה֙
tomarı
H4039

בְּיָד֔וֹ
elinde
H3027

א ֹ֖ וַיָּב
ve–geldi
H0935

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
onlara
H0413

Bunun &#252;zerine b&#252;t&#252;n &#246;nderler Ku&#351;i o&#287;lu &#350;elemya o&#287;lu Netanya 
o&#287;lu Yehudiyi Baruka g&#246;nderdiler. Yehudi Baruka, &#8249;&#8249;Halka okudu&#287;un 
tomar&#305; al, gel&#8250;&#8250; dedi. Neriya o&#287;lu Baruk tomar&#305; al&#305;p yanlar&#305;na gitti.

וַיֹּאמְר֣ו15ּ
Ve–dediler
H0559

יו אֵלָ֔
ona
H0413

ב שֵׁ֣
Otur
H3427

א נָ֔
lütfen
H4994

נָּה וּקְרָאֶ֖
ve–oku–onu
H7121

בְּאָזְנֵי֑נוּ
kulaklarımıza
H0241

א וַיִּקְרָ֥
ve–okudu
H7121

בָר֖וּךְ
Baruk
H1263

ם׃ בְּאָזְנֵיהֶֽ
kulaklarına–onların
H0241

&#214;nderler, &#8249;&#8249;L&#252;tfen otur, bize de oku&#8250;&#8250; dediler. Baruk da tomar&#305; 
onlara okudu.

י16 וַיְהִ֗
Ve–oldu
H1961

כְּשָׁמְעָם֙
duyduklarında–
H8085

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
sözleri
H1697

פָּחֲד֖וּ
korktular
H6342

אִ֣ישׁ
herkes
H0376

אֶל־
–e
H0413

רֵעֵה֑וּ
arkadaşına
H7453

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
ve–dediler
H0559

אֶל־
–e
H0413

בָּר֔וּךְ
Baruk'a
H1263

הַגֵּ֤יד
Bildirmek–
H5046

נַגִּיד֙
bildireceğiz
H5046

לֶךְ לַמֶּ֔
krala
H4428

אֵ֥ת
–i
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
sözleri–
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
bu
H0428

B&#252;t&#252;n bu s&#246;zleri duyar duymaz, korkuyla birbirlerine bak&#305;p Baruka, 
&#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n bu s&#246;zleri kesinlikle krala bildirmemiz gerek&#8250;&#8250; dediler.

ת־17 וְאֶ֨
Ve–
H0853

בָּר֔וּךְ
Baruk'a
H1263

שָׁאֲל֖וּ
sordular
H7592

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

הַגֶּד־
Bildir–
H5046

נָא֣
lütfen
H4994

נוּ לָ֔
bize

יךְ אֵ֗
nasıl

בְתָּ כָּתַ֛
yazdın
H3789

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
sözleri–
H1697

לֶּה הָאֵ֖
bu
H0428

יו׃ מִפִּֽ
ağzından
H6310

Sonra Baruka, &#8249;&#8249;S&#246;yle bize, b&#252;t&#252;n bunlar&#305; nas&#305;l yazd&#305;n? 
Yeremya m&#305; yazd&#305;rd&#305; sana?&#8250;&#8250; diye sordular.
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וַיֹּ֤אמֶר18
Ve–dedi
H0559

לָהֶם֙
onlara

בָּר֔וּךְ
Baruk
H1263

֙ מִפִּיו
ağzından
H6310

יִקְרָ֣א
okurdu
H7121

י אֵלַ֔
bana
H0413

אֵ֥ת
–i
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
sözleri–
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
bu
H0428

וַאֲנִי֛
ve–ben
H0589

ב כֹּתֵ֥
yazıyordum
H3789

עַל־
üzerine–

פֶר הַסֵּ֖
kitabın

בַּדְּיֽוֹ׃
mürekkeple
H1773

פ
¶

Baruk, &#8249;&#8249;Evet&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;, &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n bu 
s&#246;zleri o s&#246;yledi. Ben de hepsini m&#252;rekkeple tomara yazd&#305;m.&#8250;&#8250;

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
Ve–dediler
H0559

הַשָּׂרִים֙
önderler
H8269

אֶל־
–e
H0413

בָּר֔וּךְ
Baruk'a
H1263

לֵ֥ךְ
Git
H3212

ר הִסָּתֵ֖
gizlen
H5641

ה אַתָּ֣
sen

וְיִרְמְיָה֑וּ
ve–Yeremya
H3414

ישׁ וְאִ֥
ve–kimse
H0376

אַל־
hayır–
H0408

ע יֵדַ֖
bilmesin
H3045

ה אֵיפֹ֥
nerede
H0375

ם׃ אַתֶּֽ
siz

Bunun &#252;zerine Baruka, &#8249;&#8249;Git, sen de Yeremya da gizlenin. Nerede oldu&#287;unuzu kimse 
bilmesin&#8250;&#8250; dediler.

או20ּ וַיָּבֹ֤
Ve–girdiler
H0935

אֶל־
–e
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
krala
H4428

רָה חָצֵ֔
avluya

וְאֶת־
ve–
H0853

ה הַמְּגִלָּ֣
tomarı
H4039

דוּ הִפְקִ֔
bıraktılar

ת בְּלִשְׁכַּ֖
odasında–
H3957

אֱלִישָׁמָע֣
Elişama'nın
H0476

הַסֹּפֵר֑
yazıcının

֙ וַיַּגִּי֙דוּ
ve–bildirdiler
H5046

בְּאָזְנֵי֣
kulaklarına–
H0241

לֶךְ הַמֶּ֔
kralın
H4428

אֵ֖ת
–i
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ים׃ הַדְּבָרִֽ
sözleri
H1697

Tomar&#305; Yazman Eli&#351;aman&#305;n odas&#305;nda b&#305;rak&#305;p avluda bulunan kral&#305;n 
yan&#305;na gittiler. Ona duyduklar&#305; her s&#246;z&#252; ilettiler.

ח21 וַיִּשְׁלַ֨
Ve–gönderdi
H7971

לֶךְ הַמֶּ֜
kral
H4428

אֶת־
–i
H0853

י יְהוּדִ֗
Yehudi'yi
H3065

לָקַחַ֙ת֙
almak–için
H3947

אֶת־
–i
H0853

ה הַמְּגִלָּ֔
tomarı
H4039

הָ קָּחֶ֔ וַיִּ֨
ve–aldı–onu
H3947

ת מִלִּשְׁכַּ֖
odasından–
H3957

אֱלִישָׁמָע֣
Elişama'nın
H0476

הַסֹּפֵר֑
yazıcının

וַיִּקְרָאֶ֤הָ
ve–okudu–onu
H7121

֙ יְהוּדִי
Yehudi
H3065

בְּאָזְנֵי֣
kulaklarına–
H0241

לֶךְ הַמֶּ֔
kralın
H4428

֙ וּבְאָזְנֵי
ve–kulaklarına–
H0241

כָּל־
bütün–
H3605

ים הַשָּׂרִ֔
önderlerin
H8269

ים הָעֹמְדִ֖
duranların–
H5975

מֵעַ֥ל
yanında–

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
kralın
H4428

Kral tomar&#305; al&#305;p getirmesi i&#231;in Yehudiyi g&#246;nderdi. Yehudi tomar&#305; Yazman 
Eli&#351;aman&#305;n odas&#305;ndan getirdi. Krala ve yan&#305;ndaki &#246;nderlere okudu.

לֶך22ְ וְהַמֶּ֗
Ve–kral
H4428

יוֹשֵׁב֙
oturuyordu
H3427

ית בֵּ֣
evinde–

רֶף הַחֹ֔
kışın
H2779

דֶשׁ בַּחֹ֖
ayında–
H2320

הַתְּשִׁיעִי֑
dokuzuncu
H8671

וְאֶת־
ve–
H0853

הָאָ֖ח
mangal–
H0254

לְפָנָי֥ו
önünde
H6440

רֶת׃ מְבֹעָֽ
yanıyordu

Dokuzuncu ayd&#305;, kral k&#305;&#351;l&#305;k saray&#305;ndayd&#305;. &#214;n&#252;nde mangalda 
ate&#351; yan&#305;yordu.
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י 23 ׀וַיְהִ֣
Ve–oldu
H1961

כִּקְר֣וֹא
okurken–
H7121

י יְהוּדִ֗
Yehudi
H3065

שָׁלֹ֣שׁ
üç
H7969

֮ דְּלָתוֹת
sütun

וְאַרְבָּעָה֒
ve–dört
H0702

֙ קְרָעֶהָ֙ יִֽ
yırtıyordu–onu
H7167

בְּתַ֣עַר
bıçağıyla–
H8593

ר הַסֹּפֵ֔
yazıcının

ךְ וְהַשְׁלֵ֕
ve–atıyordu
H7993

אֶל־
–e
H0413

הָאֵ֖שׁ
ateşe–
H0784

ר אֲשֶׁ֣
ki

אֶל־
–de
H0413

הָאָח֑
mangalda
H0254

עַד־
–e–kadar
H5704

תֹּם֙
tamamlanmasının–
H8552

כָּל־
bütün–
H3605

ה הַמְּגִלָּ֔
tomarın
H4039

עַל־
üzerindeki–

הָאֵ֖שׁ
ateşin–
H0784

ר אֲשֶׁ֥
ki

עַל־
–de

ח׃ הָאָֽ
mangalda
H0254

Yehudi tomardan &#252;&#231; d&#246;rt s&#252;tun okur okumaz kral yazman &#231;ak&#305;s&#305;yla 
onlar&#305; kesip mangaldaki ate&#351;e att&#305;. Tomar&#305;n t&#252;m&#252; yan&#305;p bitene dek 
bu i&#351;i s&#252;rd&#252;rd&#252;.

א24 ֹ֣ וְל
Ve–hayır
H3808

פָחֲד֔וּ
korktular
H6342

א ֹ֥ וְל
ve–hayır
H3808

קָרְע֖וּ
yırttılar
H7167

אֶת־
–i
H0853

בִּגְדֵיהֶם֑
giysilerini

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
kral
H4428

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

יו עֲבָדָ֔
kulları
H5650

ים מְעִ֔ הַשֹּׁ֣
duyanlar–
H8085

אֵ֥ת
–i
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
sözleri–
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
bu
H0428

Tomardaki s&#246;zleri duyan kralla g&#246;revlileri ne korktular ne de giysilerini y&#305;rtt&#305;lar.

וְגַם25֩
Ve–ayrıca
H1571

ן אֶלְנָתָ֨
Elnatan
H0494

וּדְלָיָה֤וּ
ve–Delaya
H1806

֙ וּגְמַרְיָה֙וּ
ve–Gemarya
H1587

הִפְגִּ֣עוּ
rica–ettiler
H6293

לֶךְ בַמֶּ֔
kraldan
H4428

י לְבִלְתִּ֥
yakmaması–için–
H1115

ף שְׂרֹ֖
yakmadan–
H8313

אֶת־
–i
H0853

ה הַמְּגִלָּ֑
tomarı
H4039

א ֹ֥ וְל
ve–hayır
H3808

ע שָׁמַ֖
dinledi
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
onları
H0413

Elnatan, Delaya ve Gemarya tomar&#305; yakmamas&#305; i&#231;in yalvard&#305;larsa da kral onlar&#305; 
dinlemedi.

וַיְצַוֶּ֣ה26
Ve–emretti
H6680

מֶּלֶךְ הַ֠
kral
H4428

אֶת־
–e
H0853

ל יְרַחְמְאֵ֨
Yerahme'el'e
H3396

בֶּן־
oğlu–

לֶךְ הַמֶּ֜
kralın
H4429

וְאֶת־
ve–
H0853

שְׂרָיָה֣וּ
Seraya'ya
H8304

בֶן־
oğlu–

ל עַזְרִיאֵ֗
Azri'el'in
H5837

וְאֶת־
ve–
H0853

֙ ׁלֶמְיָה֙וּ שֶֽ
Şelemya'ya
H8018

ן־ בֶּֽ
oğlu–

ל עַבְדְּאֵ֔
Avde'el'in
H5655

לָקַחַ֙ת֙
almak–için
H3947

אֶת־
–i
H0853

בָּר֣וּךְ
Baruk'u
H1263

ר הַסֹּפֵ֔
yazıcıyı

וְאֵ֖ת
ve–
H0853

יִרְמְיָה֣וּ
Yeremya'yı
H3414

יא הַנָּבִ֑
peygamberi
H5030

ם וַיַּסְתִּרֵ֖
ve–gizledi–onları
H5641

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

ס
§

Yazman Baruku ve Peygamber Yeremyay&#305; tutuklamalar&#305; i&#231;in o&#287;lu Yerahmeele, Azriel 
o&#287;lu Serayaya ve Avdeel o&#287;lu &#350;elemyaya buyruk verdi. Oysa RAB onlar&#305; gizlemi&#351;ti.

י27 וַיְהִ֥
Ve–oldu
H1961

דְבַר־
sözü–
H1697

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

ל־ אֶֽ
–e
H0413

יִרְמְיָה֑וּ
Yeremya'ya
H3414

׀אַחֲרֵ֣י 
sonra–

ף שְׂרֹ֣
yaktığında–
H8313

לֶךְ הַמֶּ֗
kralın
H4428

אֶת־
–i
H0853

הַמְּגִלָּה֙
tomarı
H4039

וְאֶת־
ve–
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
sözleri
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ki

ב כָּתַ֥
yazdı
H3789

בָּר֛וּךְ
Baruk
H1263

י מִפִּ֥
ağzından–
H6310

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremya'nın
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek:
H0559

Kral, Yeremyan&#305;n Baruka yazd&#305;rd&#305;&#287;&#305; s&#246;zleri i&#231;eren tomar&#305; 
yakt&#305;ktan sonra, RAB Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:
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שׁ֥וּב28
Tekrar
H7725

קַח־
al–
H3947

לְךָ֖
kendine

ה מְגִלָּ֣
tomar
H4039

אַחֶרֶ֑ת
başka
H0312

ב וּכְתֹ֣
ve–yaz
H3789

יהָ עָלֶ֗
üzerine

אֵ֤ת
–i
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

הַדְּבָרִים֙
sözleri–
H1697

ים אשֹׁנִ֔ הָרִ֣
ilk
H7223

ר אֲשֶׁ֣
ki

הָי֗וּ
vardı
H1961

עַל־
üzerinde–

הַמְּגִלָּה֙
tomarının–
H4039

אשֹׁנָ֔ה הָרִ֣
ilk
H7223

ר אֲשֶׁ֥
ki

ף שָׂרַ֖
yaktı
H8313

ים יְהוֹיָקִ֥
Yehoyakim
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Yahuda'nın
H3063

&#8249;&#8249;Ba&#351;ka bir tomar al, Yahuda Kral&#305; Yehoyakimin yakt&#305;&#287;&#305; ilk 
tomardaki b&#252;t&#252;n s&#246;zleri yazd&#305;r.

וְעַל־29
Ve–üzerine–

ים יְהוֹיָקִ֤
Yehoyakim'in
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

יְהוּדָה֙
Yahuda'nın
H3063

ר תֹּאמַ֔
söyleyeceksin
H0559

ה כֹּ֖
Böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָה֑
Yahve
H3068

תָּה אַ֠
Sen

פְתָּ שָׂרַ֜
yaktın
H8313

אֶת־
–i
H0853

ה הַמְּגִלָּ֤
tomarı–
H4039

הַזֹּאת֙
bu
H2063

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

֩ מַדּוּעַ
Neden
H4069

בְתָּ כָּתַ֨
yazdın
H3789

יהָ עָלֶ֜
üzerine

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

א־ בֹּֽ
Gelmek–
H0935

יָב֤וֹא
gelecek
H0935

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

֙ בָּבֶל
Babil'in
H0894

וְהִשְׁחִית֙
ve–yok–edecek
H7843

אֶת־
–i
H0853

הָאָרֶ֣ץ
ülkeyi–
H0776

את הַזֹּ֔
bu
H2063

ית וְהִשְׁבִּ֥
ve–yok–edecek

נָּה מִמֶּ֖
ondan

ם אָדָ֥
insan
H0120

ה׃ וּבְהֵמָֽ
ve–hayvan
H0929

ס
§

Yahuda Kral&#305; Yehoyakim i&#231;in de ki, &#8249;RAB &#351;&#246;yle diyor: Babil Kral&#305;n&#305;n 
kesinlikle gelip bu &#252;lkeyi viraneye &#231;evirece&#287;ini, i&#231;indeki insan&#305; da hayvan&#305; da 
yok edece&#287;ini neden tomara yazd&#305;n diye sorup tomar&#305; yakt&#305;n.

ן30 לָכֵ֞
Bunun–için

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֗ה
Yahve
H3068

עַל־
–hakkında

יְהֽוֹיָקִים֙
Yehoyakim'in
H3079

מֶלֶ֣ךְ
kralı–
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

לאֹ־
Hayır–
H3808

הְיֶה־ יִֽ
olmayacak–
H1961

לּ֥וֹ
ona

ב יוֹשֵׁ֖
oturan
H3427

עַל־
üzerinde–

א כִּסֵּ֣
tahtının–
H3678

דָוִד֑
Davut'un
H1732

וְנִבְלָתוֹ֙
ve–cesedi
H5038

הְיֶה֣ תִּֽ
olacak
H1961

כֶת מֻשְׁלֶ֔
atılmış
H7993

רֶב לַחֹ֥
sıcağa–

בַּיּ֖וֹם
gündüz
H3117

רַח וְלַקֶּ֥
ve–soğuğa–
H7140

יְלָה׃ בַּלָּֽ
gece
H3915

Bu y&#252;zden RAB Yahuda Kral&#305; Yehoyakim i&#231;in &#351;&#246;yle diyor: Davutun taht&#305;nda 
oturan kimsesi olmayacak; &#246;l&#252;s&#252; g&#252;nd&#252;z&#252;n s&#305;ca&#287;a, gece ayaza 
b&#305;rak&#305;lacak.

י31 וּפָקַדְתִּ֨
Ve–cezalandıracağım

עָלָי֧ו
onu

וְעַל־
ve–

זַרְע֛וֹ
tohumunu
H2233

וְעַל־
ve–

יו עֲבָדָ֖
kullarını
H5650

אֶת־
–için
H0853

עֲוֹנָם֑
suçları–onların
H5771

י וְהֵבֵאתִ֣
ve–getireceğim
H0935

לֵיהֶם עֲ֠
üzerlerine–

וְעַל־
ve–üzerine–

י יֹשְׁבֵ֨
oturanlarının–
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Yeruşalayim'in
H3389

וְאֶל־
ve–üzerine–
H0413

אִ֣ישׁ
adamının–
H0376

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'nın
H3063

אֵ֧ת
–i
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

הָרָעָה֛
kötülüğü

אֲשֶׁר־
ki–

רְתִּי דִּבַּ֥
söyledim
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
onlara
H0413

א ֹ֥ וְל
ve–hayır
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
dinlediler
H8085

ס
§

&#304;&#351;ledikleri su&#231;lar y&#252;z&#252;nden kendisini de &#231;ocuklar&#305;yla g&#246;revlilerini 
de cezaland&#305;raca&#287;&#305;m. Onlar&#305;n, Yeru&#351;alimde ya&#351;ayanlar&#305;n ve Yahuda 
halk&#305;n&#305;n ba&#351;&#305;na s&#246;z&#252;n&#252; etti&#287;im b&#252;t&#252;n felaketleri 
getirece&#287;im. &#199;&#252;nk&#252; beni dinlemediler.&#8250; &#8250;&#8250;
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הו32ּ וְיִרְמְיָ֜
Ve–Yeremya
H3414

ח  ׀לָקַ֣
aldı
H3947

ה מְגִלָּ֣
tomar
H4039

רֶת אַחֶ֗
başka
H0312

֮ יִּתְּנָהּ וַֽ
ve–verdi–onu
H5414

אֶל־
–e
H0413

בָּר֣וּךְ
Baruk'a
H1263

בֶּן־
oğlu–

֮ נֵרִיָּהוּ
Neriya'nın
H5374

הַסֹּפֵר֒
yazıcıya

ב וַיִּכְתֹּ֤
ve–yazdı
H3789

֙ עָלֶי֙הָ
üzerine

י מִפִּ֣
ağzından–
H6310

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremya'nın
H3414

אֵת֚
–i
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

דִּבְרֵ֣י
sözlerini–
H1697

פֶר הַסֵּ֔
kitabın

ר אֲשֶׁ֥
ki

ף שָׂרַ֛
yaktı
H8313

ים יְהוֹיָקִ֥
Yehoyakim
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

ה יְהוּדָ֖
Yahuda'nın
H3063

בָּאֵשׁ֑
ateşte
H0784

וְע֨וֹד
ve–daha
H5750

נוֹסַ֧ף
eklendi
H3254

עֲלֵיהֶ֛ם
üzerlerine–onların

ים דְּבָרִ֥
sözler
H1697

ים רַבִּ֖
çok

מָּה׃ כָּהֵֽ
gibi–onlar
H1992

ס
§

Bunun &#252;zerine Yeremya ba&#351;ka bir tomar al&#305;p Neriya o&#287;lu Yazman Baruk'a verdi. Yahuda 
Kral&#305; Yehoyakim'in ate&#351;e at&#305;p yakt&#305;&#287;&#305; tomardaki b&#252;t&#252;n 
s&#246;zleri Baruk Yeremya'n&#305;n a&#287;z&#305;ndan tomara yazd&#305;. Bu s&#246;zlere, benzer 
bir&#231;ok s&#246;z daha eklendi.
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